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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI

_ iLE
BIRLESMI$ MILLETLER
ARASINDA

AFET VE ACIL DURUM HALINDE
YARDIM SEVKIYATININ VE YARDIM PERSONELINE AiT ESYANIN
ITHALAT, IHRACAT VE TRANSITINI HIZLANDIRMAYA YONELIK
ONLEMLERIN ALINMASINA
{LISKIN
ANLASMA

Birlesmis Milletler Genel Kurufu'nun 46/182 sayth Kararimn Eki*nin 3iincii paragrafinda,
insani yardunin, etkilenen dlkenin rizastyla ve prensip geredi, yaptigi bagvuruya dayah
olarak saglanmasmin gerekli olduguna ve Devletlerin egemenliine, toprak biittinliigline ve
ulusal birligine, Birlesmis Milletler Sarti geredi tamamen saygt gosterilmesinin gerekli
olduguna vurgu vapiidigm dikkate alarak:

Stz konusu EK’in 6nci paragrafinda, toplumlar insani yardima ihtivag duyan Devietlerin, bu
yardimi gereeklestirmek tizere hitkiimetler aras ve hiikiimet dist kuruluglarin igini
kolaylastirmaya davet edildifiini dikkate alarak;

Soz konusu Ek’in Tnci paragralinda, acil durumlara cografi olarak yakin olan Devletlerin,
insani yardimin gegigini milmkiin oldudu Glgiide kolaylastirmak amaciyla, etkifenen
lilkelerle bitlikte uluslararas cabalara dogrudan katilim saglamaya tesvik edildigini dikkate
alarak; ~ ‘ R

Soz konusu Ek'in 28inci paragrafinda, Birlesmis Milletler'in, ilgili HiikGmet ve hitkiimetler
arast ve hiikiimet disi kuruluslarm, gida rezervleri, acil durumlar icin stoklanan mallar ve
personel ve lojistik destek gibi acil durumlarda yardum saglama imkénlarina, gerekli
girildigl takdirde, daha hizl erisim saglamasina imkdn vermek Uzere, Birlesmiy
Milletler’e, ilgili Hilkiimet ve hikiimetler arasi ve hikiimet digi kuruluglarla gerekli
diizenlemeleri yapmaya devam etme talimatin verildigini dikkate alarak;

Sz konusu Ek’in 29uncu paragrafinda, tiim kuruluglarm, acil durumda gerekli olabilecek
malzeme ve teghizati ivedilikle tedarik etmelerini saglamak igin, Birlegmis Milletier e, 6zl
acil durum kural ve usulleri geligtirme talimatinmn verildigini dikkate alarak;

Sz konusu EK'in 30uncu Paragrafinda, afete maruz kalabilecek ilkelerden, teghizat ve
yardim malzemelerinin ivedilikle tedariki ve kullamimuna ivme kazandirmak amaciyla, 6zl
acil durum usulleri olusturmalarnsn talep edildigini dikkate alarak;

Birlesmis Milletler Genel Kurulu'nun 47/168 sayilr Karar'nm 4incii paragrafinda, Genel
Sekreterligin birlestirilen bagvurularina cevaben, Birlesmis Milletier sistemine ivedilikle geri



ddenebilecck olan diger kaynaklarm, ihtivag halinde kulaniacak sekilde tahsis edilmesi
dahil olmak (zere, muhtemel hibe sadlayictlarm, meveut katkilannt artirmaya ve
hizlandirmaya yonelik gerekli dnlemleri almaya davet edildigini dikkate alarak; ’

Stz konusu Kararm 8inci paragrafinda Genel Sekreterlik’ten, Genel Kurul’un 46/182 sayili
Kararmda ongorildigl lzere, Birlesmis Milletler’in dzellikle gida, ilag, barinma ve salik
hizmeti gibi acil durumlarla ve dogal afet ve diger acil durumlarla ilgili Snleme ve hazirhkl
olma alanlarmdaki imkanlarm daha da ivilegtirmeye vydnelik yol ve yontemleri,
Hiikiimetlerle yapilacak istisarelerin ardindan rapor etmesinin talep edildigini dikkate alarak:

[nsani Isler Koordinasyon Ofisi*nin, Birlesmis Milletler'in acil yardim operasyonlariyla ilgili
olarak, Bitlesmis Milletler’in Milklimetler, hitkiimetlerarasi ve hitkiimet digt kuruluglar
nezdinde merkezi odak noktast hizmeti pordiginii dikkate alarak;

Giimrilk Isbirligi Konseyi’nin, afet durumunda, yardim sevkiyatimm yonlendirilmesine ivime
kazandirmaya yonelik 8 Haziran 1970 tarihinde bir Tavsiye Karan kabul ettigini dikkate
alarak;

Giimriik Isbirligi Konseyi'nin, giimritklerin dogal aletlerde yardim saglama gorevine iliskin
24 Haziran 2011 tarihli karar kabul ettigini dikkate alarak;

Giniik Islemlerinin Basitlestirilmesi ve Uyumlulagtinlmasma {liskin - Uluslararast
Stzlesme'de (Revize Kyoto Sozlesmesi), Esyanm Gegici Kabulii i¢in A T.A, Karnesi
Hakkindaki Gumriik Sozlesmesi'nde (AT.A. Sozlegmesi), Gegici Kabul Sozlesmesi
(Istanbul Stzlesmesi), Uluslararasi Sivil Havacihk Stizlegmesi (Sikago Stzlesmesi) ve
Uluslararas: Deniz Trafiginin Kolaylastirilmasina {liskin Uluslararasi Denizeilik Orgfiti
Sézlesmesi nde basitlestirilmis islemlerin ve dider husustarm yam sira yardim sevkiyatinm
sinirlar arasinda tagmmasina ve afet yardim personeline ait esyaya iligkin diger kolaylagtirma
nlemterinin tavsive edildigini dikkate alarak:

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilklimetinin, afetten etkilenen toplumlara uluslararast insani yardimmn
hizla iletilmesine katkida bulunmay istedigini dikkate alarak;

Tlirkiye Cumhuriyeti’ni temsilen Gimrik ve Ticaret Bakanhig
ve
Birlesmis Milletleri temsilen Insani [sler Koordinasyon Ofisi

asagidaki hususlarda mutabik kalmigtardir:



MADDE ]
Tanmlar
Bu Anlagma’da gegen;
1.1, Afer"deyimi;

Ftkilenen toplumun, sadece kendi kaynaklariyla iistesinden gelme giiclingi asan,
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yaygm insani, maddi ya da gevresel kayiplara yol agacak sekilde, toplumun
igleyisinin ciddi dlglide aksamass anlamina gelir.

Bu deyim. sebebi dikkate almmaksizin (gerek dofal gerekse insan eliyle
gerecklestirilen) ttim afetleri kapsar.

1.2 Yfet yardm personeli*deyimi:

Birlesimis Milletler yardim operasyonu gergevesinde insani yardim saglayan kisi, kisi
gruplary, ekipler ve bu amagla olusturulmug birimler anlamina gelir,

Afetlerle ilgili faaliyetlere dahil olabilecek afet yardim personeli dmekleri:

BM delegeleri;

Birlesmis Milletler misyon uzmanlars;

Sigmmacilara ve Ulke iginde yerinden edilmis kisilere yardimer olmay
amaglayan acil durum mitdahale personeli;

Uluslararast Arama ve Kurtarma ekipleri; -

Tibbi ekipler;

Yabanci askeri, sivil savunma ve sivil koruma kuruluslarinm uzman ekipleri
(Askeri ve Sivil Savunma Varliklar ckiplerd);

Birlesmis Milletler Afet Degertendirme ve Koordinasyonu (UNDACY) ekibi.

1.3, Ufet vardint personeline ait esya"deyimi;

Gorevlerini yerine getirmeleri igin veya gorevleri siiresince afetin oldugu {itkede
yagarken ve calisirken kendilerine yardimer olmast amaciyla, afet yardum personeli
igin getirilen ve/veya afet yardim personelinin getirdigi tiim techizat, erzak, malzeme,
kisisel esya ve diger esya anlamia gelir. B

L4, Tardun sevkivarr'deyimi:
Tagit ve diger tasima araglary, grda maddeleri, ilag, giysi, battaniye, cadir, prefabrik

ev, su antma ve su depolama cihazlart gibi esya ya da afetten etkilenenlere yardim
niteliginde génderilen, dncelikli olarak ihtiyag duyulan diger esya.



1.5. Birlegmis Milletler yardun operasyonu” deyimi:

Hayati koruma ve yasami siirdiirmiek igin gerekli temel ihtivaglar kargilamak
amaciyla, afet srasinda ya da afetten sonra, Birlesmis Milletler tarafindan ya da
Birlesmis Milletler’e bagh bir kurulug tarafindan yapilan yardim anlamima gelir. Bu
yardim, acilen yaptlan ya da uzun siire iginde saglanan bir vardim olabilir,

1.6. Mcil durint”deyimi:

Olumsuz sonuglarinin asgari diizeye indirgenmesi i¢in acil dnlemler almmasing
gerektiren ani ve genellikle dngdriiimemis bir olay anlamuna gelir.

MADDE 2
Birlesmis Milletier vardim operasyontarma dihil olan kuruluslar
Bu operasyonlara dahil olan kuralugiar sunlardir:

- Birtesmis Milletler (BM)

- Birlesmis Milletler'e Bagh Kuroluglar

- Birlesmis Milletler yardim operasyonu gercevesinde BM tarafindan iyi nivetli
katimer olarak tasdik edilen hitkiimet, hikimetler arasi ve hitkitimet digi
kuruluglar;

- Yardim sevkiyatinn (sevkiyatlarmin) ve/veya afet yardim personeline ait
esyanin tagimmasi i¢in BM, BM’ye bagh bir kurulug ya da BMnin tasdik
ettigi hitkimet, hitktimetler arasi ve hitkiimet dis1 bir kurulusun anlasti
nakliyeciler.

Tirkiye Cumhuriyeti Hikimieti, bu Madde'de amlan kuruluslar digmdaki kuruluslarin,

{ilkesine giris ve ¢iaslanyla ilgili olarak isbu Anlagma hitktimlerinin uygulanmasi
konusunda takdir hakkina sahiptir ,

MADDE 3
Birlesmis Milletler yardim operasyonlarina getirilen kolaylastirier finlemier
Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti:
3.1, ihracatlarla ilgili olarak:

-

3.1.1, Afetten mustarip iilkelere gdnderilen yardim sevkivati kapsamindaki esyayla afer
yardim personeline ait esyaya iligkin ekonomik ihracat yasaklamalar veya
kisitlamalayla, ihracat vergi veya resimlerinden feragat etmeyi;
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BM'nin, BM'ye bagl kuruluglarm va da bu Anlagma'mn 2. Maddesi'nde
ayrintilaryla verilen BM yardim operasyonlarina déhil olan kuruluglarn, yardim
sevkiyatmm igeriginin ve amaglanan kullaniminin ispati mahiyetinde. bu csyaya
iliskin olarak diizenledigi yazili esya listeleri, genel bir kural olarak, ihracatta kabu]
etmeyi;

Iheacatlarm yapildigr Giimritk makamlarinm,

a) sadece giivenlik ya da uyusturucw/kagak esyanin kontrolli hususunda kamu
saghg, dizeni ve giivenligi apisindan gerekli olmasi durumunda ve uygun
olmasi halinde egya listesine yonelik Grnekleme ya da segici teknikleri
uygutayarak, yardim sevkiyatiun igerigini ve afet yardim personeline ait
esyayt ivedilikle inceleme ve bu incelemenin sonuglarint stz konusu beyan
fizerinde tasdik etmesini:

b) esyamn  takip ettigi rotanm ilert asamalarinda  ydnlendirilmesinde
olugabilecek gecikmeleri dnleyecek sekilde, miimkiin olmasi halinde, bu tiir
sevkiyatlara Glimriik mithili uygulamasin;

¢) s6z Konusu sevkivatlarin, ihracat iglemlerini  gerceklestirmek {izere,
onaylanan Giimrlik idarelerine ve esyanin fiili  ihracatina  ihtiyag
duyulmasimdan once esyanin stoklandifi devletlere sunulmasina izin
vermesini; ve

d) stiz konusu sevkiyatlarin, insani yardm saglamak amaciyla sonradan ihrag
edilmek tizere Guimriik antreposuna konulmasina izin vermesini

saglayacak gerekli adimlari atmayr;
Aktarma ya da transitle ilgili olarak:

flgili kamu makamlarnin denetimi alunda bulunan operatdrlerin, konteyner ve
paletlerle yapilan sevkiyatlar dhil olmak iizere aktarilan yilkii demonte etmelerine;
biylelikle giivenlik gerekeesi harig olmak tizere ya da dzel durumlarda ve gerekli

gortildiigiinde sadece basit belgelere tabi olarak, muayene yapmaksizim ardil tagima
amactyla, sevk edilen egyay: tasnif edip yeniden monte etmelerine izin vermeyi;

Yukarida anilan 3.1.3. fikra ¢ergevesinde gergeklestirilen faaliyetlerle ilgili olarak,
glimriik transit islemlerinde yardim sevkiyatinm ve afet yardim personeline ait

esyanin tagmmasini miimkiin oldugu élglide kolaylagtirmayr;

[thalatlarfa ilgili olarak:

3.3.1. Katma Deger Vergisi, Dolayli Vergi ve Kaynak Kullanimim Destekleme Fonu dahit



ithalat vergileri ve resimleri ya da esdeger etkisi bulunan harglardan ve ekonomik
ithalat yasaklama veya kisitlamalarindan muaf olmak fizere:

a)

yardim sevkiyatinmn, Szellikle gida maddeleri, ilag, giysi, battaniye, gadur,
prefabrik cv ya da Oncelikle ihtiyag duyulan diger esvadan clusmasi
durumunda, dlkelerindeki afet kurbanlarina bizzat kendileri tarafindan ya da
kontrolleri alunda {icretsiz olarak dagitsimasi igin, BM, BM'ye bagl bir
kurulug ya da bu Anlagma’nin 2. Maddesi'nde ayrintih bir sekilde belirtilen
BM'nin afet yardim operasyontarina déhil olan kuruluslarn ithal ettigi tim
yardim sevkiyatlarmmn;

insani yardim saglayan afet yardim personeline ait esyanm, kabuliine izin
vermeyi;

BM’nin, BM’ye bagh bir kurulugun ya da bu Anlagma’nin 2. Maddesi'nde ayrintih
bir sekilde belirtilen, BM™nin afet yardim faaliyetlerine dahil olan kuruluslarm
iMiyag duydugu ve afetin etkilerini hafilletmek amaciyla gergeklestirilen bir
faaliyetie kullandiklari ya da kontrolleri alunda kullamlan teghizatin gegici kabulting,
lechizatn tabi tutuldugu ithalat vergi ve resimlerine sarth muafiyet getirerek
kolaylastirmayr ve miimkiin olmasi halinde, teminal talep etmeyip, soz konusu
kuruluglarn bu teghizati yeniden ihrag ctmek igin verdigi taahhiidi kabul etmeyi;

Bu techizat, asagidakileri kapsamaktadur:

iletim ve iletisim teghizat;
su aritma ve su depolama cihazlari;

doktorlar. mithendisler, haberlesme teknisyenleri, lojistikgiler, sosyal hizmet
gorevlileri gibi teknik uzmanlarin, gorevlerini yerine getirmek igin ihtivag
duydufu tlim ekipman, makine, ara¢ ve elektronik cihazlar;

yardim operasyonlariyla dogrudan iligkili olmayan. tim kirlilik tivlerinin
ortadan kaldinlmasi, bina ve arazilerin zararli maddelerden arindinimas,
endiistriyel yapilarin denetlenmesi vb. sirasinda olusabilecek dogal ve benzeri
afetlerin sonuglariyla miicadele edip bu sonuglari ortadan kaldirmak igin
kuilanilan teghizat;

bilgisayar, fotokopi makineleri ve daktilolar, sarf malzemeleri, personel giivenlik
malzemeleri ve idari el kitaplariyla belgeler gibi bitro ekipmani geklindeki idari
destek malzemeleri;

yemek pisirme ve sunma geregleri ve malzemeleri, saghik gerecleri ve bilesik
emniyet/giivenlik malzemeleri déhil olmak iizere, gadir, prefabrike ve mobil
personel konaklama tiniteleri ve bunlarla ilgili malzemeler;
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- afet yardim personeline ait egya;
- tagtima araglart ve vedek parcalanyla onarmmlarina iligkin teghizat;

-~ Ozel amagh cgitilmis kopekler gibi kurtarma operasyonlarmda kullanilan
hayvanlar.

Sevkiyatr konteyner ve paletlerle yapilanlar dahil olmak Gzere yardim sevkiyatinm
ve afet yardim personeline ait esyani, ngtiriilen normal saat ve yerlerin disinda
muayene edilmesi ve/veya serbest birakilmasina iligkin yetki vermeyi ve bunlarla
ilgili uygun diizenlemeleri yapmayr ve Glimrik gbzetimi icin alnan vergilerden
feragat etmeyi;

Egyanm ivedilikle serbest birakilmasini kolaylagtirmak amaciyla, operatdrlerin ve
ithalatgilarm, yardim sevkivatmin vangindan dnce, manifesto ve girig bilgilerini
glimriige ibraz ctmesing imkan vermeyi;

Gerekli olmasi halinde, yiikiin fiziksel muayenesini rnekleme veya segici bir esasa
dayal olarak gerceklestirmeyi ve bu muayeneyi miimkiin oldugunca huzhi yiiritmeyi;

Glimritkle ilgili ve diger sartlarin belli bir stire kisitlamasi dahilinde yerine getirilmesi
kaydiyla, gegici giris belgesi ya da bu belgenin hukuken kabul edifen elektronik
ortamdaki bir egdeferinin sunulmasiyla, esyamin vargmin hemen ardindan azami
sayida yardim sevkiyatimn serbest birakilabildigi dizenlemeler yapmay:

kabul eder.

MADDE 4

Kolaylastirici tnlemlerin uygulanmasi

3 {inci Madde’de belirtilen éntemler:

bu Anlagma’nin 2nci Maddesi'nde anfta bulunulan kureluglardan birinin, afetten
ctkilenen bolgelere gdnderdigi yardim sevkiyati ve afet yardim personeline ait
esyaya;

amirleri tarafindan, belli bir yardim sevkiyati ve/veya afet yardim personeline ait
egyanm s6z konusu oldugundan haberdar edilmis olsunlar ya da olmasmlar, giris
vefveya ¢ikis noktalarindaki Guimriikler tarafindan

uygulanir.



Anlagma kapsaminda gegici ithal edilecck esya dig ticaret mevzuatimin yasaklayicr ve
kisitlayict hitkiimlerine tabi olmaz.

Tiirkiye Cumhuriyetine girigi vasakls esya veya kisiler Anlagma hitkiimlerine tabi degildir.
MADDE 5
Amaca ozel diizenlemeler

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Birlesmis Milletler, Isbu Anlasma’ya amaca 6z¢l
diizeniemeler getivebilir,

Tiirkiye Cumhuriyeti™in i¢ mevzuatina uygun olarak, sz konusu amaca 6zel diizenlemeler,
Anlagma’mn 7nci Maddesinde belirtildigi tizere, uluslararasi anlagmalara uygulanan onay
usuliine tabi sekilde viiriirlige girer.

MADDE 6
Dokunulmazhktan ve giimriik vetkilerinden feragat ctmeme

Bu Anlagma’da yer alan higbir husus, dava siirecinden ya da yasal siiregten ya da 13 Subat
1946 tarihinde Genel Kurul tarafindan kabul edilen, Birlesmis Milletler'in Ayncalik ve
Bagisikliklarina  dair  Sozlesme’ye istinaden, Birlesmis Milletlerin ve personelinin
yararlandifi ya da yararlanabilecegi ayricalik, bagisikhik ya da diger dokunulmazliklardan
agikea ya da zimnen feragat olarak addedilemez.

Bu Anlagma'da yer alan hi¢ bir husus, giimrik makamlarinin, esyayl muayene etme,
alikoyma, esyaya el koyma va da uluslararast hukuka aykiri olmamak kaydivla, egyayla
ilgili herhangi bir iglem yapma yetkisini etkllcmu

MADDE 7
Yiiriirlige giris, degisiklik ve fesih

7.1 lsbu Anlasma, séz konusu belgeyi her iki tarafin imzasi tizerine, Tlrkiye
Cumhuriyeti Hilktimeti’nin, gerckli olan ig hukuki prosedirlerin yerine getirildigini
Birlegmis Milletler’e dlp]Olndtlk yollaria bildirdigi yazih bildirimin alindign tarihte
vilrlirliige girer,

72 Bu Anlagma’da, ancak her iki tavafin imzaladii yazil mutabakat belgesiyle
degisiklik yapilabilir. Anlagmada yapilen degisiklikler, bu Madde'nin birinci
fikrasinda dngoriilen ayni hukuki prosediire uygun sekilde yiiriirliige girer,



7.3 Bu Anlagma, taraflardan birinin, diger tarafa vazili ibtavindan 90 gfin sonra sona

crdirilebilir,

[sbu Anlagma, Ingilizce dilinde 2016 il Haziran ayiin Tnel, giinii Ankara'da
hazirlanmis ve imzalanmig olup, Tirkiye Cumburiyeti Hiikiimeti Anlasma metninin
Tiirkge’ye resmi bir terclimesinin hazirlanmasini saglar.

TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI
ADINA

Cenap ASCI

Giimriik ve Ticareti Bakanhg
Miistesar

BIRLESMIS MILLETLER
ADINA

Kamal MALHOTRA
Birlesmis Milletler Insani Isler
Koordinasyonu Ofisi adina

(Birlesmis Milletler Kalkinma Fonu
Tirkiye Mukim Koordinatéri))
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(talepte bulunan iilkenin mir)

Hitklimeti’nin talebiyle gergeklestirilen Bivlesmis Milletler yardim operasyonunun jvi niyer
katihmeise oldufu ve bu itibarla, Birlesmis Mitletler yardim operasyoniarma dahil olan
vardim sevkiyatina (sevkivatlarina) ve/veya afet yarcdim personeline ait esyaya, giris ve/veya
¢tkig noktalarinda Gmriik idarelerinin uyguladigi Guimritklerde kolavlagtiricr énlemlerden
yararlanma hakkina sahip oldugu tasdik edilmektedir.

Igili tiim taraflardan. bu belge sahibine, kendisine verilen gérevi ylirlitmesiyle ilgili olarak
ve gorevi kolaylasirmak amaciyla gerekli imkén, avn;callk ve dokunulmazlikiari saglamast
rica olunur.

Bu belge sahibi ve belge sahibinin temsilcisi (temsileileri), hareket iilkesi/Giimriik
bilgesi ile gecici kabul iilkeleri/Giimriik bolgelerinin mevzuat ve yonetmeliklerine
riayet etmekten sorumlu olacaktir,

Bu belge, ST SOOI AR
Q) (ay) (giin)
tarihine kadar gecerlidir,

f
e
............. rrerrneresnsornneneene (18 T P T

(ver) Orlavigion)

tavibinde diizenlenmistir.
(Yetkili Goveviinin Imzast ve Belgeyvi Diizenleyen Kurufusun miihrii)



AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE UNITED NATIONS
CONCERNING
MEASURES TO EXPEDITE THE IMPORT, EXPORT AND TRANSIT
OF RELIEF CONSIGNMENTS
AND
POSSESSIONS OF RELIEF PERSONNEL
IN THE EVENT OF DISASTERS AND EMERGENCIES

Whereas paragraph 3 of the Annex to United Nations General Assembly Resolution
46/182 underlines that humanitarian assistance should be provided with the consent
of and in principle on the basis of an appeal by the affected country, and that the
sovereignty, territorial i integrity-and national unity of States must be fully respected in
accordance with the Charter of the United Nations;

Whereas paragraph 6 of the said Annex calls upon the States, whose populations are
in need of humanitarian assistance, to facilitate the work of intergovernmental and
non-governmental organizations in implem,enting this assistance;

Whereas paragraph 7 of the said Annex urges the States in proximity to émergencies
to participate closely with the affected countries in international efforts, with a view
10 facilitating, to the extent possible, the transit of humanitarian assistance;

Whereas paragraph 28 of the said Annex instructs the United Nations to continue to
make appropriate arrangements with interested Governments and intergovernmental
and non-governmental organizations to enable it to have more expeditious access,
when necessary, to their emergency relief capacities, including food reserves,
emergency stockpiles and personnel, as well as logistic suppon

Whereas paragraph 29 of the said Annex further instructs the United Nations to
develop special emergency rules and procedures to enable all organizations to procure
quickly emergency supplies-and equipment;

Whereas paragraph 30 of the said Annex requests disaster-prone countrics to develop
special emergency procedures to expedite the rapid procurement and deployment of
equipment and relief supplies;



Whereas paragraph 4 of United Nations General Assembly Resolution 47/168 calls
upon potential donors to adopt necessary measures o increase and expedite their
gontributions, including setting aside, on a stand-by basis, financial and other
resources that can be disbursed quickly to the United Nations system in response to
the consolidated appeals of the Secretary General;

Whereas paragraph 8 of the said Resolution requests the Secretaxy General, after
consultations with Governments, to report on ways and means to improve further
United Nations capability in the areas of prevention and preparcdness in relation to
natural disasters and other emergencies, in pamoular emergencies involving food,
medieines, shelter and health care, as provided in General Assembly resolution
46/182;

Whereas the Office for the Coordination of Humanitarian Affairs serves as the central
focal point in the United Nations with Governments, intergovernmental and non-
governmental organizations concerning the United Nations emergency relief
operations;

Whereas the Customs Co-operation Council adopted, on 8 June 1970, a
Recommendation to expedite the forwarding of relief consignments in the event of
disastets;

Whereas the Customs Co-operation Council adopted, on 24 June 2011, a resolution.
on the role of Customs in natural disaster relief;

Whereas the International Convention on the simplification and harmonisation of
Customs procedures (Revised Kyoto Convention), the Customns Corivention on the
AT.A. camet for the temporary admission of goods (A.T.A. Convention), the
Convention on Temporary Admission (Istaribul Convention), the Convention on
International Civil Aviation (Chicago Convention) and the International Maritime
organization Convention on Facilitation of International Maritime Traffic recommend
simplified procedurés and other facilitation measures to be applied, infer alia, to the
transborder movement of relief consignments and possessions of disaster relief
personnel;

Whereas the Republic of Turkey WiShes to contribute to the expeditious delivery of
international humanitarian assistance to the disaster-affected population;

Now therefore, the Republic of Turkey represented by the Ministry of Customs and
Trade;

and the United Nations represented by the Office for the Coordination of
Humanitarfan Affairs

hereby agree as follows:



ARTICLE 1
Definitions
For the purpose of this Agreement the term:
1.1, "Disaster” means;

A serious disruption of the functioning of the society, causing widespread
human, material, or envirommental losses which exceed the ability of affected
society to cope using only its own resources.

The term covers all disasters irrespective of their cause (i.e. both natural and
manmade).

1.2 . "Disaster relief personne!" means:

Individuals, groups of individuals, tcams and constituted units executing
delivery of humanitarian assistance within the framework of a United Nations
relief operation.

Examples of disaster relief personnel that can be involved in any particular
disaster are:
UN delegates;
Experts on mission for the United Nations;
Emergency response personnel to assist refugees and internally
displaced persons;
International Search and Rescue teams;
Medical teams;
Specialised teams provided by foreign military, civil defence and civil
protection organizations (MCDA teams);
United Nations Disaster Assessment and Co-ordination (UNDAC)
team.

1.3. "Possessions of disaster relief personnel” means:

All equipment, provisions, supplies, personal effects and other goods brought’
for and/or by disaster relief personnel in. order to perform their duties and to

otherwise support them in living and working in the country of the disaster

throughout the duration of their mission.

1.4, "Relief consignment” means:

Goods, such as vehicles and other means of transport, foodstuffs,
medicaments, clothing, blankets, tents, prefabricated houses, water purifying
and water storage items, or other goods of prime necessity; forwarded as aid
to those affected by disaster. ’



1.5. "United Nations relief operation” means:

Assistance, by the United Nations, a United Nations Agency or on its behalf,
during or after disaster to meet the life preservation and basic subsistence
needs. It can be of emergency or protracted duration.

1.6. "Emergency” means:

A sudden and usually unforeseen event that calls for immediate measures to
minimize ity adverse consequences.

ARTICLE 2
Organizations involved in United Nations relief operations
Included are:

- United Nations (UN)

- LN Agencies :

- Governmental (GOV), intergovernmental (IGO) and non-
governmental (NGO) organizations certified by the UN as bond fide
participants within the framework of a United Nations relief operation

- Transport carriers contracted by the UN, a UN agency or a UN
certified GOVAGO/NGO for transportation of relief consignment(s)
and/er possessions of disaster relief personnel. :

The Government of the Republic of Turkey shall have di'stzreti.on.ary power, in the
implementation of the provisions of this Agreement, regarding the entry into and
cxit from its territory, of institutions other than those cited in this article.
ARTICLE 3
Facilitation measures for United Nations relief operations

The Republic of Turkey agrees to:
3.1, With respect to exports:
3.1.1. Waive any economic expott prohibitions or restrictions, and any export duties

or taxes, in respect of goods contained ‘mi relief consignments destined for

countries having suffered disasters and in possessions of disaster relief
personnel;



3.1.2.

3.2,

3.2.1L

3.3,

33.1

Accept at exportation, as a general rule, the written itemized lists made out by
the UN, or its agencies, or organizations involved in UN relief operations as
detailed in Asticle 2 of this Agreement, of relief consignments as evidence of
the contents and of the intended use of such consignments;

Take such steps as may be necessary in order that the Customs authorities
where the exports are made are in a position to:

a) expeditiously examine, only when necessary for public order, health,

security or narcotics/contraband control purposes and where
appropriate by applying sampling or selective techniques against the
itemized lists, the contents of the relief consignments and possessions
of disaster relief personnel, and certify the results of this examination
on that declaration;

b) where possible, place such consignments under Customs seals where
such action i§ likely to avoid delays in the forwarding of the goods at
later stages in theit journey;

c) permit such consignments fo be presented for export cleatance at any
approved Customs office and, in stockpile States, in advance of the
need for actual export; and

d) permit such consignments to be placed in a Customs warchéuse for
subsequent export, for providing humanitarian assistance;

With respect to transhipment or tranisit:

Allow operators, under supervision of the public authorities concerned, to
disassemble transhipment cargo including shipments in containers and on
pallets, so that they may sort and reassemble shipments for onward cartiage
without examination, except for reasons of security or in special
circumstances, and subject only to simple documentation where tequired;

Facilitate as far as possible the carriage of relief consignments and possessions
effects of disaster relief personnel in Customs transit, wnh due regard to any
action taken under paragraph 3.1.3. above;

With respect to imports:

Allow admission free of import duties and taxes or charges including ad
valorem tax, cxcise duty, resource utilization support fund, having an
equivalent effect and free of economic import prohibitions or restrictions in
respect of:
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a)

b)

all relief consignments imported by the UN, or its agencies, or
organizations involved in UN disaster relief operations as detailed in
Article 2 of this agreement, for distribution free of charge by them or
under their control to victims of disaster in their territory, in particular
where such consignments consist of foodstuffs, medicamenis,
clothing, blankets, tents, prefabricated houses or other goods of prime
necessity;

possessions ‘of disaster relief personnel delivering humanitarian
assistance;

Facilitate the temporary admission, with conditional relief from import duties
and taxes of any equipment required by the UN or ity agencies or organizations
involved in disaster relief detailed in Article 2 of this Agreement, and used by
them or under their control in action undertaken to alleviate the effects of a
disaster; and whenever possible not fo require security but -accept an
undertaking given by them to re-export such equipment;

This equipment covers;

transmission and communication equipment;
water purifying and water storage items;

all equipment, machinery, tools and electronic devices required by
technical specialists, such as doctors, engineers, communications
techmicians, logisticians, community werkers, etc. to perform their duties; -

equipment not directly involved in relief operations but used to fight and
eliminate the consequences of natural and similar disasters, e for
elimination of pollution of all types, decontamination of buildings and

territories, inspection of industrial structares, etc.;

-administrative support items such as office equipment, e.g. computers,
photocopiers and typewriters, expendable supplies, staff security items

and administrative manuals and documents;

tents, prefabiicated and mobile staff accommodation units and associated
materials including cooking and dining equipment and supplies, samtatlon v
requirements and compound safety/security items;

possessions of disaster relief personnel;

means of transport and spare parts and equipment for their repair;

animals for rescue operations, e.g. specially trained dogs.
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Authorise and make suitable arrangements for the relief consignments,

including those in containers and on pallets and the possessions of disaster
relief personnel to be examiried and/or released outside the hours and places

normally prescribed, and to waive any charges for Customs attendance;

Allow operators-and importers to submit manifest and entry details to Customs
prior to arrival of the relief consignments in order to famhtaie immediate
release;

Accomplish physical examination of cargo, when required, on a sampling or
selective basis, and carry out such examination as rapidly as possible;

Make drrangements whereby the maximum number of relief consignments

can be released promptly after arrival upon presentation of a provisional entry

document or a legally acceptable electronic equivalent, subject to coruplete

fulfilment of Customs and other requirements within a specified time limit,
ARTICLE 4

Application of facilitation measures

The measures in Article 3-shall be applied:

to relief consignments and possessions of disaster relief personnel sent to
disaster-affected areas by any of the organwatmns referred to in Article 2 of
this Agreeiment;

by Customs at the points of entry and/or exit, whether or not they have been
informed by their superior administration of a particular relief consignment
and/or possessions of disaster relief personnel.

Temporary admission of goods are not subject to restrictive and prohibitive
provisions of foreign trade regulation.

Goods or persons prohibited from entry into the Republic of Turkey shall not be
subject to the provisions of the Agreement.



ARTICLE 5
Ad-hoc adjustments

The Republic of Turkey and the United Nations may conclude ad-hoc adjustments to
the present Agreement.

Pursuant to the domestic legislation of the Republic of Turkey, these ad-hoc
adjustments shall be subjected to the approval procedures applicable to international
agreements mentioned in Article 7 of this Agreement.

ARTICLE 6
Non-waiver of immunity and Customs authorities

Nothing contained in this agreement shall be deemed a waiver, express or implied, of
any immunity from suit or legal process, ot of any privilege, exemption or other
immunity enjoyed or which may be enjoyed by the United Nations and its personnel
by virtue of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
adopted by the General Assembly on 13 February 1946.

Nothing in this Agreement shall affect the power of Customs authorities to examine,
detain, seize or confiscate or deal with the goods in any manner not otherwise
inconsistent with the international law,

ARTICLE 7
Entry into force, amendment and termination

7.1 This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the written
notification by which the Government of the Republic of Turkey notifies the
United Nations, through diplomatic channels, of the completion of its internal
legal procedures required for the entry into force of the eoncerned document
upon its signature by both parties.

7.2 This Agreement may be amended only by a written instrument signed by both
parties. The amendments shall enter into force in accordance with the same
legal procedure prescribed in the first paragraph of this Article.

7.3 This Agreement may be terminated by either party on 90 days written notice
to the other party.



Done and signed in English language on the 7% day of June, 2016, in Ankara and the
Government of Republic of Turkey shall arrange for an official translation of this
Agreement into Turkish.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE UNITED NATIONS
THE REPUBLIC OF TURKEY

Cenap ASCI Kamal MALHOTRA
Undersecretary (UNDP Resident Representative)
of
Ministry of Customs and Trade On Behalfof

United Nations Office for the
Coordination of Humanitarian Affairs
(UN OCHA)



ANNEX

“BONA FIDE” CERTIFICATE

Issuing Organization..,. e
(Office for the ("oordmatmn of Humanz!armn A/)‘anw ora deszg)wted UNAgency)

TO WHOM IT MAY CONCERN

Thisis to ce,u.‘tify that
(rame.of an organization, mdmdua[ group of individuals, team, constituted unit,
elc.)

T B T T e U

is a bona fide participant of the United Nations relief operation undertaken at the
requiest of the Government of

(name of requesting coumry)

in order to provide international assistance to mreet the life preservation and basic
subsistence needs resulting from
(name of the natural disaster, complex emergency, environmental emergency, etc.)

.......................... R i R B DR R L P o P e

and as such is entitled to the application of the Customs facilitation measures which
are applied to the relief consignment(s) and/or possessions of disaster relief personnel
involved in United Nations relief operations by Customs authorities at the points of
entry and/or exit. '

All those whom it may concern are requested to extend to the bearer the facilities,
privileges and immunities which pertain to and facilitate by all suitable means the
execution of the mission on which he is erigaged.

The holder of this certification and his representative(s) will be held responsible
for compliance with the laws and regulations of the country/Customs territory of
departure and the countries/Customs territories of temporary adinission. '

This certification is valid untl BUROURORY SOOI SOTU O
(vear) (month) (day)

DONE I worivreevenrrererie e sesnsnenns {place) on.....ovmerivirinnnns SIOORUTII -

(Signature of an authorised Official and stamp of the Issuing Organization).



